This is the Book about which,there is no doubt, 
a guidance for those consciousyof Allah ” 


Recitation ( Feemext@ ) By World -Famous Egyptian QARI 


“ Sheikh Abdul Basit 'Abd us-Samad ” 


Surah Al-Fajr ( Ql-Pas ) 


( The Dawn- Wat / CIs ) 


WAST UIT SAH Ae TIAA APA WG Bast at 4S Fata AACS WHI at AACR! As 
THAT SACs AS Fst HA A, rs Vay at aloe Parr fors acs Al Lee VS @ 
FRA MAT VAR Fer Jor Sfoatora Saat For er CafSH Moats 4S Tas AOKFs Ye 
AAR APS ATH KfSais Bit Ws WITS 


WA WANS CafSs MfSatata as Gd ABET aa acoreie 
Slaers FACT FACT CAAADTH OT ACA 


WT AT AAAS Css ferishs GIBACH OT MA OA AA YUH 1 OHs HH ACA Bsr Tes 
wal es Wat Anca Pt AS Hear AM, Ae eM Ailes Aor AAcIcHaA BACT Waly PCA 
Atl Ata PATS Slay les AALS Wleica cra AS Aldea at fog wee wt otaqt ayaa 
TAH GR PEA CATA, Wl AAT PIT ACA ATA GIP ACT ATT OAT GH APS HOH wreris 
PACS AACT | GAA PIS AVA, leit, TAG Axe OMA ACSI ACSA MACTA GMM WAH | 


Sura ( all ) Al-Fajr ( Sleq-ers ) 
Title ( si&64 /Other Names ) Daybreak / COATT, WAHT 
#Sura (st 8 ) 89 
Revelation City & Country Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 
( aelf “aa / ain & wt ) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( aastea Gy ae ) 10 
# Ayat / verses No. ( Slats Ae ) 1-30 
# Word No. ( “% AReyi_) 137 ( With Repeated Words ) 
Juz (~aTaT 8 ) 30 
Ruku ( #€ ) 1 


89 : 1/30 pall 5 


‘es 5994 / 6236 
N oP j 


Wa al -Fajr 


AY WVACIS, 
By the dawn, 


Word No. | 


a 


/00000 > 9 9 a By dawn _ ( wyo}Qt ~eg-aa ) 


© hujr = waa aOR CNRTT COR Fe Feae alam ornate aatnte et ATA 
CIT ACO NVAAPTY PCT 
PUT - IT WIGHIMS GS > THT , CUMAT, CATA | 


way Os — eb Wet uit Per Anweo Dew | 


Surah Al Fajr 


ead / FAJR 
FIGS GY - Hepp Tay | 


SyeT NAA AP-AN 1 AA AiG Vel w+ Aaa 


WTTS 


ACS MACHR CANTER 


WTS 


2ITG Aleit (M8), SII AKT (M8 ), FITS 
SPN (M8), PITS YONen (78) @ PITS 
Wale (18) gor Cte | 


2YTO WARP (38) 8 PITS YS FIT 
DIT (M8) - 49 VTS 


PICA LPICAT AOS 
APY PCA A AOS 


ADJ N CONJ 


89 : 2/30 put Biar’ | 
! he oe 5995 / 6236 


Wa La-yalin ‘Ashr 


ata [ “tet | wt ata, 
And [ by | ten nights, 


awe > Jul 5-And[by] thenights -[ ata (*72t) aife-z ] 


ME > “© -ten- (7 ) 


Surah Al Fajr 


WITS wt aia WIS 
ort LTS FI GRIF (MP ), BITS SIT FANCTA (513) , 
PRCA ZITO YH (M8) 8 AF EAT VHT TS PANT PINT 


aaa MOA Aery wife Say Waa (48) - 44 TORTS 


TRAIT WOM CT WT ANS OY Glsary (a2) - Aa STS 
WRAAls Ae wl ey 1 TT | ONS SACI GAAS - GA OTT 


' wld Ws fry ST OVA 


Surah Al Fajr 


53996 / 6236 


Sls pill 5 


N CONJ N CONJ 


89 : 3/30 


Wa al-sh-Shaf-‘1 Wa al-Watr 


att [ Itt ] cate 8 feceiv_-aa, 
And [ by | the even and the odd, 


4/0000 i> | aid 9-And [ by] even -[ aia (“92 ) Coty-az | 


> 9d! 9- andthe odd- (8 facetu-aa ) 


Surah Al Fajr 


POTTS ais & ois WTS 
aaepiectq- ah = ET ATRAAIA q ( 50-8 PReTREH ) [ 50 = CHIE |] 
sommes = sR fry (5-8 freee) [> = face | THAT MSH BITS SCAT 


(m2) 20 Ae Gale BlAee 


5. ATS WS ATS 1 ATS iy G ha THE 
2. ath QE FHA TWA G oi, QC AAACAS ATT 
©. WAAP/ WS -Toroe Vey ah Hae iy QT OAR 
= = Aeply Por 
8, gh Se] CTU CHIU! UIA GAR Ay QT OAR 
( 


4a at aT — ACS SID 6 AAS, faces 8 ATE 
ITS PSA & APGTS Ss Fs, GPT Ss ws DIA ApaTo | 
Olea CSI SB ACCA 1 CAAA Wace © Pao 


89 = 4/30 pr 5 jit; | 
: — 5997/ 6236 


V a | N CONJ 


Wa al-Layli ‘Iza Yasr 


ae | “7 | Aad Aly wl sho Av Alcs, 
And [ by |] the night when tt passes, 


To sae | ——— : 
_,. 9— And [ by ] nights—[ 448 ( 742 ) Aes J 


> '5)- when -( a3 ) 


>“ c- it passes 
—( St tS / aN Aw acs // OT DAR) 


Surah Al Fajr 


Jal J 


OAPI TAPAS ACS, 


aie Bat eA fais als Cems Az, 
ase ANAT ANS CET | ALY TARA CRIT ate @ era ASS WAIT OIC | al 
ats @ fred saint 48 Giead PS GTS AN 1G SACS AG lal “Ire Fal AV VA 


BAAS ZHifot (43) AN, OS JS asl Fanleraay Ao Comms 1 CHeral & ACoA 
ARTIC GMARIL QOS WATE SPAT VA, I PACT aes 1) Se AACS 


G vs aN 3 \i 
¥ ra 7 . 5998 / 6236 
PR , 


INTG 


Pr GN 
N N P 


Hal Fee Zalika Qasamunl! -lizee Hijr 


IT HCG TE CAPS CST Gey CHT MAST SAA ACA 7 


Is there in that an oath for those who understand ? 


Surah Al Fajr 


a > Ja — Is [there ] ?- ( fe ) [ Interrogative - Particle | oF te 


MON > 2 - in - (3s) 
BCT > 2s 3- inthat -( ae / oar 
Re > 23 3 - in / “aS ) 


> aw ds (2 JA —Is [ there ] in that an oath 


— ( Ges GH ATT AACE ) 


» 52 0-[ for those ] 


» a gs — those who understand Ww 
© — ( Aewa eR aS / Greig / ast aikaist ares este cateifSriy cicsat ) 


| cl Ble Alea BS SAT Meal Atel BA, ics faarA AeA 

WIS AT CHNAPAAQ AAT AA HCG aAiola <fercalat wicracss ors Ari 
Aa Gel Aidla Sala Coway Act fray @ AcahPS QeeT 

Ola / Calla GS WAP QASTS PA GS LATS Sly CAP THT PCS | 
WIS Gly Sa Ps Bas AT | feed > Waa - IN, Fa | ( AP<4 ) 
yaa oh - Ud Stee / Gries ae 1 | 


89: 6/30 Panne Cama CaaS 4 si ) 
: ae ee 5999 / 6236 


* . * 
a 
= 
a 
ae 


P P PRON WN V INTG V NEG INTG 
q 


‘Alam Tara Kayfa Fa- ‘ala Rabbuka Bi- ‘Ad 


ett fe carey coma afore aime ated aie font Seals Seafarers 2 
Did you not see how your Lord dealt with 'Ad ? 


(00000 />\ a — Did not - (42 { ) 
| > % ali- did younot see — ( ofa fF cre fF ) 
l> oH - how - (fea ) 

/00000 > Jad —dealt -— PCACRT ( ) 
.> SQ) -your Lord - ( corta afeeiere ) 
E> se with aad ~ ( ete-mior a ) 


Word No. | 


if ol 65) | | 
4 
| TIrama_ Zati Al-‘Imad 


Iram — possessors of lofty pillars, 


SY? 
Ey > a)! —Iram — ( ata cota) © 


> aK — possessors of - ( afasist ) 
> sls J)- lofty pillars — ( 7ow / Up-we - ag ) 


@ ar ais ahs otacaa Gott cata Beat SATS FR (Ute) -4a FRE ANT GA FSET 1 Ato CA 
PRAMAS GH-AANN 8 et BI 1 PIAA ANCA Ya GaCAA AAPA lat 4 AIT aAfafow Acafacet 
I ES CH CMTRICON BT AETIRSTAIA At ores foray - SA Br (ete) 


Surah Al Fajr 
7 * Par. a ‘ 
89 : 8/30 ASI (3 Lglis : { 7 3 ? Ai / 
ara . 2 : ee - se 6001 / 6236 
E NEG REL 4 


Allatee Lam Yukhlaq Mithluha Fi Al-Bilad 
As AAT [ “fe e ese] ST cary AACA Hlerw Aah, 


) The likes of whom had never been created in the land , 
Word No. 


/ 0000 > ill - whose/whom/which —- (a ) 
/00000 > al not - (at ) 
> (#3; al- has not been created —( at as / Were ScaeR) 
D> & Jiu-like them - ( wltnd Wo / Old AHeewT ) 
> ae in — [ P= Preposition ] 
> std) Gd-in the land—( T44-4, ABTA, OA- ) 


PRON V REL PN CONJ 


89: 9/30 ANA Oa a PS 
_ . ‘ : 6002 / 6236 


llazeena Jabu As-Sakhra Bil-Wad 
KR AY chicas afte - Sat Caressa [ feet] ata cocofet [ 4a frit aa wes J , 
“Word No. | And Thamud, who carved out the rocks in the valley, 


— 


/ 00000 


> 3501 9— And Thamud 

= (ARR ATTA CAA) [ICTR (Gils) - 4 TRAM HOS SeaharrA J 
> c2tl- who - (att) 
> Gila — | ] carved out - Sq Facet // [ ] CHUOTR , fantef race 
> < J)- rocks / Large Bolder -  ( fe*teTeta Az ) 
> MNo J) S- in valley / anyplace where water falls 


nae 


2 9 ee . mee ee Surah Al Fajr 
oa 4080 We 5B BS 
| N N PN CONJ 6003 / 6236 
Wa Fir-‘awna Zi Al-'‘Awtad 
Me FS Slerera Baris cavers afe ? 


And Pharaoh, owner of the stakes ? 


Word No. | 


— 


/ 00000 


> 96 8 9 - And Firaun -( 438 CFalo ) 
| [ it (Gls) - A PRAM ASF FAT | 
» 4 ($- -owner of - (afarfs / afeatst ) 
> sGs) J) - stakes - (fas, coras, I) 
[ RRB ACE CHA TAT STAI ” at RM a Fee RAPA PASH stat Core cA 
5. CHMGT OT MS , FAS GS GTPAF AVC TI TS UNPCH VCH AT PACH OYA SoH FACT 


&, Rater TAs Raster @ Very Qew aAlca-PTt Wit CHM AAAS GIST Pacot aly Dies 
WigFa GHA et Vfet YF clidaA SOT 1 ] 


Surah Al Fajr 


89 : 11/30 _ — ; 
B\A) 3 \ jab <4 iN 
a ‘ OF 6004 / 6236 


‘Allazeena Tagaw Fi Al-Bilad 


AA AAT AIC AMAT SCAR | 


Who transgressed in the lands. 
/00000 | > Cwall - who - ( Sit ) 


> se&-[ ] transgressed 
- [ oat ] Aatereey / facatatoat scarce 


> 2-in- (3H) 
> sb J) G8- inthe lands— ( cect, sR, ATL ) 


Surah Al Fajr 


89: 12/30 waa is Wee ) 
| 6005 / 6236 
N PRON P PRON V CONJ ‘ 


¢ 
e 


Audio 


; 
’ 


Fa-‘aktharou Feeha_ Al-Fasad 


Bwesny HACy fest Shs AIS Peacy 


And increased therein the corruption. 


42/0000 | SS) Ua = So [ ] increased 


> 
| — Bwesrg [ oist ] a Peary ( AQ sala / Twa ies ) 
_33/00000 D> (g4 — therein- ( CTA ) 
> su4 (J) - corruption — ( ate / faz ) 


* 1 a <a g - . xi “ “ wt ‘ 
89: 13/30 [di ac arora 
) | REE 6006 / 6236 
CO j 


N N PRON WN PRON P V 


Fasabba ‘Alayhim Rabbuka Sawta ‘Azab 
GSAT Cormla aortas wilcra Ort GlAcsa CHIT P*UAS Byers 


So your Lord poured on them a scourge of punishment. 


a. , 
Be > 2 Li — So poured — ( Westd QAM, Aaifao Sav ) 


‘4 ab (le onthem - ( std v7 ) 

| SJ) - yourLord- ( coraly ators ) 

> Liss scourge - ( cere // DINeIa DIge ) 

Ea > GIs — ( of ) Punishment - ( ais-at / *-F ) 
@ XW. = foy acts pacer , Toft ats CATH DICTA 


oy 7 Ae, y, Surah Al Fajr 
59: 1430 ne a5 OG 


N PP EMPH PRON N ACC 6007 / 6236 


Inna Rabbaka La-bi-al-Mirsad 


ProAS COT ATIPS ASS YAS ACA | 
Verily, your Lord ts Ever Watchful. 


a > 2) —- Indeed - ( froxs ) 


| 51/0000 Ay Your Lord - ( Coast *AeTTFCT ) 


> sbe)ye Ula d- (is) surely Ever Watchful © 
q@ — et ateH, diboe ( de crs) ter // Ss CCD ate BA 
SS —_— i 


€ 


[ Mirsaad = a place where someone in hunt silently watches - ready to attack 
when the time ts right . 


Rsaad = %I FIST ONT GV CHAT AKO WA WET ‘+? 


Surah Al Fajr 


‘ . 4 = Ss “15% is, a a7 Pa “ 
) oe a * ‘ioe nT (S15 
89: 15/30 iio IB) Gell 
, ; ; 5 ; ; -“ "6008 / 6236 | 
PRON N  pRON v SUP T N a - 
- ? s a ai, Ps A Ao Hat Z 
PRON N V RSLT PRON V_ CONJ PRON V CONJ 


PRON V 


l-‘Insanu ‘Iza Ma Abtalahu Rabbuhou 


Fa-'amma 
Fa-'ak-ramahou Wa na‘-‘amahu Fa-yaqoulu Rabbee 'Akraman 
WIT IAA A, WIT Wl ATIPS iS AAP PCA, 
GSAT OH AMT G TAY MT PEAT, OAT HT A, MAT AMTTSST STACH AMT MT PEAT | 


And as for man, when his Lord tries him 
and ts generous to him and favors him, he says, "My Lord has honored me. 


Surah Al Fajr 


Word No. | 


hue > 8 —-As for- ( OR ) 
> cbuil’'J) Ula — As for man | 
— ( Wer Gat  / AWyA-4F CHC ) 
55/0000 > aki when — ( 427 ) 
| D> - ever —- [ Aecatery 7m - SUP-— Supplimental Particle | 
| > o Ui) Le 3} —When try him - ( At ies AAP Fat ST ) 


» Zz oy 6 Us| ws \.) — When his Lord try him 


— ( FAq OF AMATHST WIS ASH SCA ) 
> Zz ‘asl ca — and Is generous to him 
— (Gosay Oem Waly UIA Peasy ) 


> o aris — and favors him — (‘8 SCF Gqae alt Pcs ) 
ve 
| > J ss 8: 4f —- Thenhesays - (Ott Oa ) 
1 > wo - MyLord - (arta *terest ) 
i> 8) — has honored = | Waly Meacayt + 


Surah Al Fajr 


Pe ol ol i “ sae i : 
ARS r Uae - \5\ ~oe 
: | ls y lal 
V CONJ PRON V SUP T EXL CONJ 6009 / 6236 
£ a 5 dus $e {2 
can 5 Seth oS al 
PRON V PRON WN Y RSLT PRON WN PRON P 


Wa ‘amma ‘Iza Ma Abta-lahu Faqadara 
Alayhi Rizqahu Fa-yaqoulu Rabbee ‘Ahanan 


KR AMAT WT OF Akl SoA, Torts ols fais Acplow Pes cra, 
WAT ICH GAA ACPO GMC CT PCAC 


But when He tries him and restricts his provision, 


then he says, "My Lord has humiliated me. ”’ 


Surah Al Fajr 


Word No. | 


89 : 16 


. > Lal — andas for —( aay alata / fe ) [ amma - Ext Explanation particle ] 
| (00000 > 3) — when - (3&7) 
. Bciea > Le — ever — [ ALCaASry Wh — SUP — Supplimental Particle ] 
D> > ih) - He try him — fot OS AAR SEAT 
a > 929 C8 — and restricts / measured 
- (qwsag aepiow Seay / cAcr-catca rT ) 
> > © - forhim - (OM ) 
> (is) - his provision — ( ota Faas ) 
> dg u- then he says— (8A C1 IH ) 
> G0 — My Lord — ( Oats *MeTTPST ) 
> (sa) - (has ) humiliated me - ( C2 PCACRT ) 


/ 00000 


Surah Al Fajr 


Py % ae 
esall 5S OY Oe 
0 ° . : 6010 / 6236 
PRON V NEG RET AVR j 


N 
Kalla Bal-!| -la Tukrimouna Al-Yateem 
PATS AA, IAL COTA MSA AAMT Fa AT 
No! But you do not honor the orphan. 


Word No. | 


| / 00000 | Us _Nay/No! — (BAAR AR ) 
/00000 | cde - But ~ (ae / fee ) 


76100000 | tf not - (at) 
09 ays & U — you don’t honor - ( Coat Walt Fa aT ) 


adi) —the orphan - ( 48. @ ) 


P L Surah Al Fajr 
vo a 


89: 18/30 [Roan oC 


: Emre 6011/6236 


Wala Tahdddouna ‘la Ta-‘ami Al-Miskeen 


Ie APACHE GAIT ATA Verso Fa A, 


“Word No. And you do not encourage one another to feed the poor, 


a 


ue > Us -—Andnot — (42 71) 
> O39 gala - you feel the urge / encourage 
— ( Coryat Verfao FF ) 
> Ui - to - (af) 
> als —(Ta’ami ) feed — ( aaquia / etext ) [ Ta’am = food = 2tate | 
> CpSues J) aleb e- to feed the poor — ( fAsa-ce wheziat-a ats ) 


| Surah Al Far 
Sta “i te ¢ Wate 
89 : 19/30 ENA Ob 
: 2 ‘ ‘ 6012 / 6236 
4) PRON V.  CONJ 


N 


" 
a 
| 
np zz 
hy 
Rs 


Wa ta’-kulou-na At-Turatha ‘Aklan!l -lamma 


RR Coat Vomeatstters ats Ai AHYfSird OPT HEA AUT, 


| And you consume inheritance, devouring [ it ] altogether, 
Word No. | 


— 


7 


/ 00000 


> O59 JSG 5 — And you ( all ) consume 
| = (RR CORA AFSIesT PRPS Fa) 
> i 4d! - inheritance 
~ ( oes WAfe / Beafasisionsy ato 717 ) 
| > Ui- devouring — (wt Scat / cat-aior atest cite fice) 
| > Lal us) _ devouring altogether - ( Gal Pca CUT Pal) 


Surah Al Fajr 


. gu Sots 
= ) 97 9 : 

6013 / 6236 
N N PRON V_ CONJ 


Wa tuhibbouna Al-Mala Hubban Jamma 
IR COMA L-PPT STA Wet | 


"Word No. And you love wealth with immense love. 


— 


/ 00000 


O19 Ga & 9 — And you (all ) love —( ae coat Bi ) 


Asstt Jia — wealth —( 44-7"*0-@ ) 
Se La (with ) love - ( oi<PT-4 ) 
fesnte Usa Ga — with immense love 
- (attecd / gore / arte / afoxty teeter ) 


“ 


AVR 6014 / 6236 


89 : 21/30 ea 


. 
4 


N N N V iL 
Kalla 
‘Iza Dukkati Al-Ardu Dakkan Dakka 
Jt PATS ( WHS ) AT 
No! 


When the earth has been levelled - pounded and crushed, 


/00000 > \*< coils 1 / Nay | $9: 21 


—[ Qt PATS ( AHS ) AT I 
> \)-~ When -( 38) 


> oS — is levelled 
— (CF COR CHAT AAR / HeTaET Fat Arar ) 
[ or FUCe GTRNS Fest CoC MEAT | 
> vas - the earth - ( 4fa2) 
> - pounded - ( ef ) 
> i a pounded and crursed 
— ( peffagt / ata ata gemricrs Ver EfaET Aca Aheat ) 


Surah Al Fajr 


a - out eae s\2 - ita, 
89 : 22/30 [nCnnorolesl a 35 oe 


7? a 
° ; 2 6015 / 6236 
N N N CONJ PRON N  V_ CONJ / 
ve 


Wa Ja-'a Rabbuka Waal-Malaku Saffan Saffa 


LA CHM ATTPS GATT SAC, GMA Hetotrt as TASIA ( ), 
And your Lord has come and the angels, rank upon rank, 
as 
98 / 00000 


> six 9-Andcomes - ( 488 BATT BeaT / PACA ) 
> 405- your Lord -( comnts AeiAIeoT ) 

>» Ai 5- andthe angles - (ala crit ) 
Be > 2 _ rank / row /line - (7 ) 


> Wrelie— rank ( upon ) rank / in rows - ( >lfatawtcs, Bweica-sTeIca_) 


= ; Surah Al Fajr 


é + 4 Bey pare a 
89 : 23/30 taki ot Sle 3 ) 
PN P 2 6016 / 6236 
T VY CONT : 


: ve Ut a 1.1% A ote ae a as 

SS 
: e . . Wh : 
PRON P INTG CONJ N V \ 


N 
w 


Wa Jee-'a Yawma-'izim Bi-jahannam, 
Yawma-iiziny -yatazakkaru Al-'‘Insanu Wa'‘anna Lahu_ Az-Zikra 
Ae MT GUAT AT QCA, 

AMT WA Wat Pacs, fee 4S Tat wl fH Bios GPA ? 
And brought [within view], that Day, is Hell 


- that Day, man will remember but what good to him will be the remembrance ? 


Surah Al Fajr 


Word No. | @ | 
> S(> 9- And is brought - ( «€8 eee 30:23 
>» sia 6: — that day - (amy ) 
> AGS = Het (OTETATE Cr ) 
> diss — that Day - ( Gift) 
» sah - will remember - ( "Ia PACT ) 
> oh) JS - man will remember 

- (Ma Wat SacI) 
» cgi g- but how (i.e. what good ) - (foe fF Fics BPA? ) 
> 43- (willbe) forhim - (OM BT) 


- o.% 


> oA Al ee 9 — but what good to him will be the remembrance ? 
-( fee 42 WAI wis fo Pile PACT 2? —:) 
Vocabulary = Sais = he takes heed, bears in mind, recalls = CT Ia Pcq 


LY) $(.> = is brought = WCF FACT BPA Acacz | 


| Surah ALF ajr 


89 : 24/30 [it Maret SS ‘a 
) see ME 6017 / 6236 
. ) 


PRON WN P PRON . PRON ACC VOC 
TCS - AIA, BAS SCHPT | Vir SHAT GAA 4 Slecrs Gry cag fey cela PAST | 


Yaqoulu Ya-laytanee Qaddamtu Li-Hayatee 
He will say, "Oh, I wish I had sent ahead [ some good | for my life."’ 
Word No. ' _ 


— 


Be > Sse - He will say - (Gi ae) 
BECO > Ab- olwish!- (aa ae aaa) © 
> 28 _ | had sent forth — ( Oe ah fey aret cals Say | ) 
> © obs J- for my life - (ania @ea-aa BCT ) 


v Vocabulary = 8 = 9c¢ oft onfecahe / | 
wrest BAN celal eal 


| g< Dey eo Z 7 Surah Al Fajr 
89 : 25/30 me wiivs eee y 7 ae 


\ PRON N a a 6018 / 6236 


Fa-yaw-ma-'izin| -la Yu-‘az-zibu ‘Azabahou ‘Ahad 
fee City wis “sa Wo = cH Mes AT, 


_ But on that Day, none will puntsh [as severely] as His punishment, 
Word No. — 


i) 


eo Oe ae 


RO > 245: 4 - But on that Day -( fee oi ) 

> U_-not -(aT) 

» any UW —He will not punish — ( for *ife face at ) 
D ois -(as)His punshment —-( la “ie - aq TW ) 
> 3) ~ anyone -( @d) 


Surah Al Far 
G_< DaAve 4, 3 je | 
> sas 5 1 ft Y3 
eee 6019 / 6236 
N PRON WN V NEG CONJ Y 


Wala Youthiqu Wathaqahou ‘Ahad 
AI At AACT CHO AACS lst AACA ACS 
And none will bind as He will bind. 


Word No. 


© 121/ 00000 Us — And not - ( 448 4 ) = 
Bo > sis: U —Notwillbind -( “IXCS AAC at ) 
D (349 —( as) His binding — ( Old TRA-AT WS ) 
“3) — anyone - ( @S) 


v Wathaaq = tie witha firm, strong binding - “~@ 4a4, Sor <i«t 
@..- 


($192 = [He] binds, fastens , ties up = “iat , Ta4-Pal, WO Fat 5 


Surah Al Fajr 


6020/ 6236 


Ya-‘ayyatuha An-Nafsu_ Al-Mutma-'innah 
[ sepretcast Set Set] CQ opts aT | 
| To the righteous tt will be said ], "'O re-assured soul ! 
i 
BEM > Giib- 0 -(@) 
> oli J) - soul -( ara / op ace - 49, foe ) 
> Atiabes — whois satisfied — ( ate, *Ie, feces ) 


89 : 28/30 Weim Mv Caen CARO CN (To) | 
| EYE 6021/6236 
Bly Cord AeTAIPSA Ho Rect Ae ABs , ASAI] AA 


Irji-‘ee ila Rabbiki Ra-diyatanm -Mardiyyah 
Return to your Lord, well-pleased , well-pleasing ( Him ). 


Word No. | 


/ 00000 


\ > a>) -( ) Return - ( ) fra Ahe 
EEC > U- to -( fiat / afs ) 

> 3 &)- your Lord- ( cond eT S-F ) 
> “<!) - well pleased - (Bs aa area ) 
> 442 -well pleasing / approved 


- (aceasta / faarta / fareters ) 


Surah Al Fajr 


SME g ost 
arly ‘ ee ee 6022 / 6236 


Fadkhulee Fee ‘Ibadee 
WSsAgT Gat Aura ASYS AA Abs, 


And enter among My servants, 


Word No. | 


—_- 


—-133/00000 > tas) 8 — So ( ) enter 
— qostd ( ofl ) Taye BA ahs 
> (2 - among - (3) 
> Gale — MYslaves / servants - ( alata arc ) 


$9 : 30/30 cz. er | 
‘ Pa | a : 
ane rs a 6023 / 6236 
PRON N PRON V CONJ 


Ww 


Wa adkhulee Jannatee 


AI AMT SATS ATT FI ” 
And enter My Paradise. ” 


a _Y 
Be > A834) 5-Andenter — 4&8 ( oi ) A FA 


> (> — MY Paradise — ( Glatt GiRice ) 


Book Reference 
For Translation ( aam ) 


“*“ Bengali — Translation” by : 
[ Mareful Quran / Ibn Kathir / Yusuf Ali / Tafhimul Quran / Fee Zilzal Quran / Dr. Zohurul Hoque ] 


Qs GRIM weit WIAA Pears afoot alate «crs GIs Se cacd Stet GAT Pat Aeaew 
MOS CHI CHAT TS AMT AT AT] , AAV AGT AICO AVANT | ll AAS CHC Fa TCAA mere eel W-YFecrl GARAleCo BCR CAG 
CTSA VAC 1 SAT AAGS APA GAP GY Seacay ower fey »cwraq GT aR Ae aynsat CY / Silent act Slatcda WATT 
AR PART AIA ATS THC OAT GAP TI AK AIA SCART AAT AEC A Fa aed HAPs Tat rs fs wotated aA 
A Pract “erst TF Yorow caicet OMA AMSAT , FE Sat encat At Wed CATA WH wWlarcka AT SICA ACH 1 AAS aot »Isriek 
PHA Woe HT ACH Ar Al AMAT COB Pal AAR AR APH CHS wheels CHUA Ht Gis A Foray Aarifst eat cis fs wraicd 
ACR Hie AICHS | | Aa ACH AT AACA 1 Ao GAat Hacer aifort »caa oe cH Afra wee Ais ee fiw aco ais afoot 
CA HAL 1 PAT GAA “ACA ITS At lies PACT GCATHA OHS HUT TYME A GYM AVC ACA BHA ACT A ce AIPHS Gay 
ART AAAA PHC | (HS APSF OW Al, AST TSS COC GAA Faow Alay aot Haifa TAR acral fos teed ey 
HAT AA ist AAs Hat cacs GPT oat ay ayat Aca at cHley Got ayes TH ATS VI 


*“*“ English - Translation ” by : 


[ Sahih International / Yusuf Ali / Pickthell / Shakir / Mohammad sarwar 
Mohsin Khan / Arberry ] 


GF AIA SHIT ALAA ABUT IPG Secaher GAIT Pat AA 
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For Word Meaning ( “7a ) 


** Bengali Tafsir 


WS WALA FAA [ VAS erat TS yarns = (ARs) ] AYA : ertat WRoay et 
rea Bey SANA [ Vewe Saryley Sacq SPs (ABs) ] AAA : ws yas wera aay J 
a - Reiter Sray - Waa Pest “lH ( ARs ) 
WPA FLA - Way Ge Gat PeyAt ( zs ) 


“* English Tafsir : 
www.quran4u.com [ By Ibn Kathir ] 


~~ Advanced English Tafsir [ Language Research type ] 


www.linguisticmiracle.com [| By Nouman Ali Khan — DREAM Tafseer ] 
http://corpus.quran.com/ [ Arabic Quran language Research Group from University Of Leeds ] 


“Dictionary : ( Arabic to English ) 
1) LEXICON By Edward William Lane 2) Classic Arabic dictionary By Abdul Mannan Omar 3 ) By Abdul Karim Parekh 


“Word for Word Quran ( Arabic to English ) 
1 ) Dr. Shehnaz shaikh / Mr. kausar khatri 2 ) Mohammad Mohar Ali 3 ) Sheikh Abdul Karim Parekh 


* Font Collection : http://corpus.quran.com/ 
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